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of such property to make return thereoi, as herein pro- - deudas, residencia de los acreedores y la cantidad
vided, shall be deemed a misdemeauor punishable, upon j adeudada á cada uno. Ninguna persona tendrá de-couvict-

ion

thereof, by a fine not exceeding one hun-;rech- o á deducción alinina de sus acreenoLia nnr
r mcr r r 1 n rc I deudas no fuudadas en valor recibido, ni ñor suscrio- -

Section 17. Every person or persons Hable to ta--

xation under this act shall, at the time of returning
AN A C T

To provo reven ue for the People of Porto Rico,

and lor other purposes.

said list or scliedule to said assessor, take or subscribe
the followoath :

ciones pendientes de pago é instituciones, sociedades,
corporaciones ó compañías, ni por deudas contraídas
por compra de bouo de los listados Unidos ú otra
propiedad exenta de contribución. Dicha deducción,
en las deudas no exederá en ningún caso del iraportode los créditos declarados, excepto en el caso d lnno- -

" I, , being duly sworn, say that, to the best
k of rny knowledge, information aud belief the forego- -

( Continuation.J " ing statement coutaius a full, true aud complete list tecas, como queda prescrito en la Sección 15 de esta
Sección 14. ín listing and valuing property for M

ül d7lüi'cu.! licm Ui uum ub ,j'md mioiesen créanos declarados, no habrá
" v" "V " uo luu:,"u ue "a excepto en ei caso inuicaüo. Sethft imrnoso of taxation. as herein orovided. everv ta- - vy dUU,uiaua;

1 1 cor. íruaraiau. commitree oí a lunatio or aírentk íithí on na, íi ns tíisuHinrm raottr iwr a
xable person ís autuorizeu to suutraci irom nis usieu , , 7

, , . ;t ' V ; V 1 ttl u ucsoBumar
. , , - I " t hnt nll cunh TirnTirrT hn mííiii tullir nuil tnirr ilou. 1 w ndiiall.i ilnmln ..i, 1 . . .i

bona tide inüebted-- 1 r'i-s-j . . " i uao m111" vicuna ijuu puuuuu considerar irauau- -credits the bilis payable and other
such nerson shall I iifcíi tiiivi wiiv"i,"ij vtinic lupioocuicu , j icuta, m;uums u uo u.iguu mouo sin valor con arregloness owing bv him ; provided that

íf üo inilh-- l lliai x UtlVÜ J11 ll" - oiinu iv7 uiinicau csaivi dasca- - a lil Ul CísuruíülUllCS tlU eSLa L1ÍV, V il Üü Üe 0116 OI)ten- -ííive, if reuuired, an itemized statement " sor as to the quantity or quality ofsaid property, and gan los mejores informes con respecto á la validez de
fnr wlmt inciirreil. the residente ofsuch creditors and " lt thp deductions claimed from credits are bona semejantes deudas, quedan por la presente autorizados

.i " nile (teuts lor a consuteration received and do not para pedir y obtener, siempre que á su juicios seantne amount uue eacu. io sucu poibuu suau uc cu uncu í nanoiof ti- - fí n r rnvf fT Tirf"i f i Anca l 1 4-- o aw nnnm'l I nrtiíf.r, ,.1. ir - j i
to anv deductiou 011 account of indebtedness ot found-- .. w ""al.' "f", ' "uFf' "pa" uicuus leüiaiuaciouoso soiicituues, ue losKe--

ed on actual consideration, ñor ou account of any un- - ubscnptions to auy mstitutions society, Corporation istradores de la propiedad, de los acreedores y de los ta-pa- id

subscriptiou to any ustitution, society, corpora-- orcompany; that I bave not directly or mdirectly, ido.es de os disntos , le valuación, en los cuales resi-tonorco.npa- nv,

ñor on account oí any indebtedness conyerted or exchauged any of my property tempe- - dan los antedichos acreedores, todos los informes con-contract- ed

ffrllr ,e PurP?s? 01 eYat,,nS tlle assessment cernientes 4 la validez le aquellas deudas dichosfor the parchase of United States bonds or f que
'I ooil a nntmn 1m I I " - . , w . . , vi - "" "i. vo, uvivuui y mOUmoa lIlltUHilI S 1 1 III I H 1 S

ftUCl uwiiuvAuu; l'l"l,v" KJ (l t nf I TA! 1 T .1 , ' ,ciamu oí an kiuu.indebtedness salí in no case exceed the amount of ere- - Litn. ivuus ivDgisuauuies, iicreeuores y tasadores
contestarán á todas las preguntas con entera libertad" Subscribed and sworn before me, this. . . day 1 v exactitud, sin devengar honorarios v lmm Ina rum

rxf I 11.11901.vi . ..... i iiiití-vivTí- incouiJLiin t: 1 1 iii nri:r, i im. nt im pera i ,qtt u
1 w-- v.. v w VULU JJUJ Q

Sección 15 Toda hipoteca, censo, oacto de retro.

dits listed, except in the case of mortgages, as provided
in section 15 of this act, and if there be no credits listed
tbere shall be no debts deducted, except as aforesaid.
The respective assessors are hereby directed to strike
out or disallow all such indebtedness as they may be-lie- ve

fraiidulent, fictitious or other wise invalid under
Assessor." I contrato ú otra obligación diría r írrantío. d nnO j,.ui, Uv UUCÍr a, los fines de la valuación y el pago de

considerada y apreciada como un derer.hnthe provisions of this act and, lor their better intorma
. i . í. i iiit ii , I niriilannao r f ilnltr flnrli o onliiíir.f frv c nc-- o An 4-- nml I n rirnlrt í) lo riTTkTM ÍXíi O f Qtanrni, T? . r. .1 J i

tion concerninu' tne valJdity oí sucu íudentedness, me ovma uu v, auwjtu w oacwmcui auu vuaw uuu ue ueuuas
asseí
and
and
........ .By l A XV ly A r . - - . .

the assessment district in which the aforesaid creditors I ded m this act paid thereou. obligado al pago de la contribución de la misma en
may have been reported to reside, all neeessary infor-- oeeuon rj. 11 snan oe me muy oí eacn assessor, el distrito municipal u otra división local en que ra-mati- on

and data concerning the validity ofsuch indeb-- upon the return to him oí the said assessment schudu- - dique la propiedad. Pero no pagará contribución el
tedness as the said registrars, creditors and assessors I es, io ejaiuiu cucu ítem caremny ano lo setuo anuí acreedor nipoiecano soüre ninguna deuda garantizada

said registrars, creditors and asses-- 1 aeiermiue me vuiuo oí Liiu same, assessing eacn at irsisi por clausula clara é inequívoca contenida en el
1 Riirh miestions frealv. trulv. and I actual market valué without looking to a forced sale. I convenio, ha de ser satisfecha por el deudor n n

may possess. And
rvia hall üTHWPT ni
ítiimif nharirp nnílftr ti nnins and nenalties nrovided I If the assessor increase the valuation ofany item as I tal caso se impondrá y recaudará la cnnrrihnr.irfn

in section 74 of this act. made b? the owner or otlier person listing the same, he dicho deudor hipotecario. Las contribuciones así im- -
Section 15 Every mortgage, censo, deed of trust, shall serve a wntten or pnuted notice of such increase puestas constituirán un gravamen sobre la propiedad

contract or other obligation by which a debt is secured, upon said person either personally or by leaving the y crédito asegurado, que podrá ser cancelado por cual-shal- l,

for the purposes of assessment and taxation, be notice at the residence oí said person, or upon the pre- - quiera de las partes : pero si el dueño de la propiedadmises the assessment ot which has been so mcreased, verifica el de dichasdeemed and treated as an interest in the property affec- - pao contribuciones será un abo-te- d

thereby. In case of debts so secured, the valué of and unless said person, or an authonzed agent of said no á la deuda garantizada y la redimirá por compUta
the property aflected by such mortgage, censo, deed of person, shall appeal from such assessment to the pro- - cuando la cantidad satisfecha alcance á cubrir dicha
trust, contract or obligation, less the valué ofsuch se-- P?r board of review, such assessment shall be final and deuda.
curity, shall be assessed and toxed to the owner there- - binding. Sección 16 Toda persona que posea propiedad
of in the municipal district or other local división in Section 20. Whene ver the said assessors, prior to sujeta al pago de contribución cou arre-l- o á las leves
which the property is situated. But no tax shall be the filing of their returns with the boards of review, de Puerto-Hic- o, que no hubiese recibido la planilla

creditor such shall discover or receive credible mformation that any ja valuación de lathe secu--paid by mortgagee or upon any para psopiedad como se prescriba
rity which by clear and unequivocal covenant contal- - real or personal property has been omitted in their res-- en la Sección 12 de esta Ley, estará en el deber de
ned therein is made payable by the mortgagor or deb- - pective districts, or that such property has not been comparecer ante el tasador de su distrito antes de la
tor, out tne same in suen case snan oe taxauie to aüuirv u ue los iraDaios en el mismo. 1 enar dinharect the schedules and add such property thereto.paid by said mortgagor or debtor. The taxes so levied planilla y prestar juramento como mas adelantóse

(To le continued.) presenue. ai dicna persona dejase de informar al ta
sador en la forma antet prescrita, éste hará de "oficio"

LEY i la valuación ue la propiedad, utilizando los mejoresI informes cue pueda obtener respecto del valor roai
para proveer de Renta á "El Pueblo de Puerto-Ric- ar y para I y efectivo de la misma en el mercado. La omisión

oíros nnes. I voluntaria del propietario fin hanw la 1101.10; ,u

shall be a lien upon the property and security, and may
be paid by either party to such security ; but if paid
by the owner of the property, said taxes shall constitu-t- e

a payment upon the debt and, to the extent of such
payment, a full discharge thereof.

Section 1G. It shall be the duty of every person
owning property Hable to taxation under the lawg of
Porto Kico who has not received the schedule of as-sesem- ent,

as provided in section 12 of this act, to ap-pe- ar

before the assessor in his assessment district, prior
to the termination of the assessment within said dis-

trict, and fill up said schedule and swear to the same,

(Loniinuacton.j lia misma seirun aouí se nrpnnrif ar$ i.nn.;,iQMin
Una falta. V COnvictO SPrá ruaHrgf1n pmh uno mnln9 Sección 14 Al declarar y valuar la propiedad nne no excederá de ríen rinlinr

I

as hereinafter provided. And if such person fails to
report, as aforesaid, to said assessor, the assessor shall,

para los fines de la contribución, según aquí se pres- - Sección 17-T- oda persona sujeta al pago de con
cribe, toda persona sujeta al pago de ella está autori- - tribución de acuerdo con las prescripciones de estizada para deducir de los créditos á su favor y que Ley, prestará ó suscribirá al tiempo do devolverla
declare, los pagarés y otras deudas bona-fid- e que ten- - planilla al tasador, la siguiente declaración jurada
ga contraídas; disponiéndose que dicha persona "Yo juro solemnemente, y digo, haciendo
dará, si así se lo exigiese, una relación detallada de uso de mi mejor conocimienj, informes y creenciasdichas deudas, en qué forma están garantizadas, lugar que la declaración que ante sedo contiene una enteradel registro, nombre del acreedor, origen de dichas elación total, verdadera v ctfrnpleta do todas lai prQ

upon the best information he can obtain, valué and as- -

sess the property of such peraou at its actual market
yalue, aud the wilful failure ou the part of the owner


